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the purpose of the book

a. stems from the need to register so many years of

       production

       sheer stubbornness

       accumulated material

b. is a way to distance myself from the production and thus:

       organize it

       catalog it

       understand it.

while i organize it i recognize that three main tendencies exist in my production: 

  photography

  painting

  books

that sometimes merge and cause confusion

 

 photography:  i often appear in them

   i regularly appropriate my great grandfather’s photographs

   i rarely take the picture myself

 painting:   though it is frowned upon by “contemporary art”

   i must admit that i enjoy painting

   and besides, they always end up being “pretty”

 the books: in the books i work with photographs, photocopies, paintings, stains

   they are fragile, difficult to exhibit

   and thus, to sell

when putting this book together, i acknowledged that my work orbits around stories; my personal 

stories and those i made up; a quest to find my own history; comparing myself with icons in history; 

to determine a geographical place in history; to heal myself, to heal/curate my history; to wish for 

another history; to reflect on the history of my country; to participate in history.

that is why putting this book together is also a milestone in my history.
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el porqué del libro

a. parte de la necesidad de registrar tantos años de 

       producción

       tozudez

       material acumulado

b. es una manera de distanciarse de la producción y así

       organizarla

       catalogarla

       entenderla

 mientras ordeno, percibo que existen tres grandes vertientes en mi producción

       

   la fotografía

   la pintura

   los libros

 que, a veces, se mezclan y causan confusión

 la fotografía: normalmente aparezco yo

   usualmente, me apropio de las fotografías de mi bisabuelo

   pocas veces hago yo el “clic”

 la pintura:  pese que no es bien vista por el “arte contemporáneo” 

           reconozco que disfruto pintando

           además, siempre me salen “bonitas”

 los libros:  en los libros trabajo con fotos, fotocopias, dibujos, manchas

   son frágiles, difíciles de exponer 

   por ende, de vender

al realizar este libro, reconocí que mi trabajo gira alrededor de las historias, de mis historias 

personales e inventadas, de encontrar la propia historia, de compararme con íconos de la 

historia, de localizar geográficamente mi historia, de sanarme, de curar mi historia, de desear 

otra historia, de reflejar la historia de mi país, de participar en la historia

es por esto que el hacer este libro es también un hito en mi historia
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presentación // foreword
por roberto valcárcel by
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CORPVS FEMINAH KONSTRVKTO (ERVKTO) MASCVLINUM EST
or: the woman’s bodyfull as seen by the woman herself

many of the works executed by ms. ewel, visual artist, 
deny reject expose disavow

the external gaze, that omnipresent gaze 
contrived by males in a world of mamales 
constructed by machos according to their 

libidinous macho needs desires and fantasies 
and macho urges for dominion power control. 

these works executed by ms. ewel, visual artist, 
deny reject belie said ubiquitous 

image of the  image of woman idealized coveted stereotyped by men
throughout the entire hipistoporypy opof apart 

and widely exploited by the industry of publicity
that sells you car batteries and paceña beer or 

any other product that really has little to do with women, 
visually associating the image of the aforementioned product 

to that eternal dark object (not subject) of desire: 
the image of the female.

 Title of text:  Untitled

 Author of text:   Roberto Valcárcel, FCT, THD *

 Technique:   Mixed

 Dimensions:  Variable

* Roberto Valcárcel is: a visual artist, conceptual artist, professor.

He lives and works in Santa Cruz de la Sierra, Bolivia.
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Título del texto:  Sin título
Autor del texto:  Roberto Valcárcel, TCI, THD*
Técnica:  Mixta
Dimensiones:    Variables

CORPVS FEMINAH KONSTRVKTO (ERVKTO) MASCVLINUM EST
o: el cuérpulo de la mujer visto por la propia mujer

varias obras realizadas por la sra. ewel, artista visual, 
niegan rechazan desmienten
la mirada externa, esa omnipresente mirada 
fabricada por varones en un entorno de vavarones, 
construida por machos de acuerdo a sus 
necesidades deseos y fantasías libinidosas de macho  
y urgencias de dominio poder control de macho. 

dichas piezas realizadas por la sra. ewel, artista visual, 
niegan rechazan desmienten aquella ubicua
imagen de la mujer idealizada codiciada estereotipada por el hombre
a lo largo y ancho de la hipistoporipia depel apartepe 
y ampliamente explotada por la industria publicitaria 
que te vende baterías yuasa y cerveza paceña o 
cualquier otro producto que en realidad poco tiene que ver con la mujer, 
asociando visualmente la imagen del producto en cuestión 
a ese eterno oscuro objeto (no sujeto) del deseo: 
la imagen de la fémina.

* Roberto Valcárcel es: artista visual, artista conceptual, docente.

Vive y trabaja en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia.
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image on the other hand s.u.u.u.bmissively a.s.s.u.u.u.med  by  m.a.a.a.a.ny  women
who candidly rush to their spas and gyms and fat farms 

and diet and read cosmo to cook the most delicious and scrumptious recipes to then diet some 
more (diets which are conveniently included in the same edition of the cosmo magazine).

a denial, a questioning 
of the academic-romantic-erotic-commercial gaze

is produced when
in her works, ms. ewel, visual artist 

simply shows us the 
POINT

OF 
VIEW

of women regarding their own woman’s body
POINT

OF 
VIEW

with no euphemisms or touch ups
with love handles and stretch marks

that establish a 
distance from the model established by the norm,

emerge



17

imagen por otra parte s.u.u.u.misamente  a.s.u.u.u.mida  por  m.u.u.u.u.chas mujeres
que acuden candorosas a los spas y gimnasios y a las instalaciones de LAIN 
y hacen dieta y leen vanidades para cocinar recetas más deliciosas y más apetitosas para 
luego hacer más dietas (convenientemente incluídas en el mismo número de vanidades).

la negación, el cuestionamiento 
de la mirada académico-romántico-erótico-comercial
se produce cuando
en sus obras, la sra. ewel, artista visual, 
simplemente nos muestra el
PUN
TO
DE 
VIS
TA
de la mujer respecto de su propio cuerpo de mujer
PUN
TO
DE 
VIS
TA
sin ambajes ni retoques
con rollitos y con estrías
gracias al cual surgen 
alejamientos del modelo establecido por la norma
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distortions

deformations

displacements

that, while proposing a new gaze, 

question or at least relativize 

our (pre)judgements of femininity 

and our (pre)judgements of beauty.

SEXVS SEMPER GENITALIS EST

many of the works of ms. ewel’, visual artist,
include forms that are vaginal, 

vaginaful, vaginalike, vaginamorph,
in varying degrees of iconicity, according to the context:

sometimes
vagina is present in a way that is suggested, insinuated, implicit 

and in others, it is more evident or explicit.

such forms are manifested 
somefuntimes in a “geographik context”

somefuntimes in a “botanikal context”, and, 
here and there, in exceptional cases, 

within a “religious context”

in each case, the vagina surfaces 
as do other topics in the work of the artist, 

in a taxonomic, analytical, scientific surrounding, often  
associated by words or explicative phrases,

expanding the meaning or limiting it…
this “scientific aesthetic” has absolutely no intention 

of being modern or futurist, but rather seems
decimononic, victorian, coherent with the 

first period of the industrial revolution:
one can confirm a character that is educative, illustrative, do.me.stic 

properly belonging to the “scientific dissemination” in the period between the 
19th and 20th century.

if with the previous works 
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surgen
distorsiones
deformaciones
desplazamientos
que a tiempo de proponer una nueva mirada, 
cuestionan o al menos relativizan 
nuestros (pre)conceptos de feminidad 
y nuestros (pre)conceptos de belleza.

SEXVS SEMPER GENITALIS EST

varias piezas de la sra. ewel, artista visual,
incluyen formas vaginales, 
vaginudas, vaginosas, vaginomorfas,
en diversos grados de iconicidad, según el caso:
en algunas oportunidades
vagina presente en forma sugerida, insinuada, implícita 
y en otros, de forma más evidente o explicita.

tales formas se presentan 
algúbunas veces en un “contexto geográfiko”
algúbunas otras veces en un “contexto botániko” y, 
en una que otra excepcional oportunidad, 
en un “contexto religioso”

en todo caso, la vagina aparece, 
al igual que varios otros tópicos en la obra de la artista, 
en un entorno taxonómico, analítico, científico, a menudo 
acompañado de palabras o frases explicatorias,
ampliatorias del significado o delimitadoras del mismo…
tal “estética de lo científico” no pretende ser 
en absoluto moderna ni futurista, sino mas bien parece ser
decimonónica, victoriana, coherente con 
la primera época de la revolución industrial:
se puede constatar un carácter educativo, ilustrativo, ho.ga.re.ño 
muy propio de la “divulgación científica” del paso del siglo 19 al siglo 20.



20

she questioned the outward gaze on the female body, 
these works explore the fememeaningfule body through genitality 

through a association to other elements that  
provoke / detonate meaning 

(the cartographic metaphor, the floral metaphor and, 
here and there, in exceptional cases, the religious metaphor) 

as well as through an aesthetic based 
on the ornamental and delicate, once again alluding 

to attributes attributed by definition to what is properly feminine. 

in general terms, i think that erika ewel’s art is 
intensely provocative, critikal, analytikal and delikate,

without falling into the realm of formulaic ease of the demagogic or pseudoactivistic discourses
or pseudo-conceptual intelektualism.

SEHNSUCHT /  SAUDADE / LONGING/ NOSTALGIA

i have no wish to nor can i reduce the work of ms. ewel, visual artist,
to the subject of genders and their imaginary roles 

that are constructed and implemented in kurrent society.
in her works, ms. ewel, visual artist 

transcends such areas or concerns.

maybe the most interesting aspect of the work of ms. ewel, visual artist
are two characteristics:

her paradoxically subtle boldness 
(let us consider the conservative context in which they operate)

and her indeterminacies, her indefinable traits.

the most wonderful aspect of this notabulous artfultist
is the impossibility of depleting the meanings, 

the fact that one cannot completely establish the meaninipings 
or fully dissect them.

if such a task should be accomplished, 
we would have succeeded in killing the entire work

and we would have an exhaustibooble analysis
… and a corpse.

many of her worksies, included those mentioned previously, 
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si el anterior tipo de obras 
cuestionaba la mirada ajena sobre el cuerpo de la mujer, 
estas piezas exploran lo femenínulo a través de lo genital 
vinculado asociativamente a otros elementos 
provocadores / detonadores de significación 
(la metáfora cartográfica, la metáfora floral y, 
en una que otra excepcional oportunidad, la metáfora religiosa) 
así como también a través de una estética basada 
en lo ornamental y lo delicado, aludiendo nuevamente 
a atributos atribuidos por definición a lo femenino. 

en general, pienso que el arte de erika ewel es 
intensamente provocativo, crítiko, analitiko y delikado,
sin caer en el facilismo de lo demagógico o panfletario
ni en intelektualismos pseudo-conceptuales.

SEHNSUCHT /  SAUDADE / LONGING/ NOSTALGIA

no deseo ni puedo limitar la obra de la sra. ewel, artista visual,
al tema de los géneros y sus roles imaginarios 
construidos y puestos en práctica en la sociedad aktual.
la obra de la sra. ewel, artista visual, 
trasciende por mucho tales ámbitos o preocupaciones.

tal vez lo más interesante de la obra de la sra. ewel, artista visual,
sean dos rasgos:
su paradójicamente sutil atrevimiento 
(tengamos en cuenta el contexto conservador en el que operan)
y sus indeterminaciones, sus rasgos indefinibles.

lo más precioso del trabajo de esta notábule artístula,
es la imposibilidad de agotar sentidos, 
el no poder completar significapaciones,
ni realizar una disección completa.
o, si se lograse tal cometido, 
mataríamos a la obra en su conjunto
y tendríamos un exhaustíbulo análisis
…y un cadáver.muchas de sus piézulas, incluidas las arriba mencionadas, 
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possess, contain an aura of nostalgia, 
an indefinite air of longing that make me sighghgh.

in a more obvious or literal sense, 
many of her works show images, pictorial or photographs, 

of the past, of yesterdaysofaraway: groups of people with outfits 
belonging to the first half of the past century, old fashioned steamboats, 

ornaments that can be associated to art nouveau…

in a less direct, but not less effective, sense 
(the poem acting “underneath the table”, as yeats would say) 

there is a look, a feeling, an air of
longing 

that is hard to describe but also impossible to ignore.
i see the works of erika ewel, 
epespecially the latter ones,

and i feel… 
nostalgy.

i am sure it is not a yearning nor longing for the 20th century 
nor for the steamboats:

that would be but the symptom. 
the diagnosis would be the validation of something 

that is broader, more general, deeper, more ineffable.
the yearning for the other, that which was stolen from us at the moment of our birth. 

i think that we have to call mr. Lacan.

  
Free and Independent Creative Territory

March 23rd, 2009
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tienen, contienen un halo de nostalgia, 
un indefinido aire de añoranza que me hace suspirahar.

en un sentido más obvio o literal, 
varias de sus obras muestran imágenes, pictóricas o fotográficas, 
del pasado, del ayeher: grupos de personas con atuendos 
de la primera mitad del siglo  pasado, antiguos barcos a vapor, 
ornamentos asociables con el Art Nouveau…

en un sentido más indirecto pero no por eso menos efectivo 
(el poema actuando “por debajo de la mesa”, diría Yeats) 
hay un look, un feeling, una onda de
añoranza 
difícil de describir pero también imposible de ignorar.
veo las obras de erika ewel, 
especiapelmente las de los últimos años,
y siento… 
saudade.

estoy seguro de que no es saudade por el siglo 20 
ni por los barcos a vapor:
eso sería el mero síntoma. 
el diagnóstico sería la constatación de algo 
más amplio, más general, más profundo, más inefable.
la nostalgia de lo otro, que nos fue arrebatado el momento de nacer. 
creo que tenemos que llamar a Lacan.

Territorio Creativo  Libre e Independiente,
23 de Marzo del 2009
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fotografía // instalación
photography // installation
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Serie Retratos de Familia. 2009. Fotografía digital. Dimensiones variables. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Serie Retratos de Familia. 2009. Fotografía digital. Dimensiones variables. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.

Serie Retratos de Familia. 2009. Fotografía digital. Dimensiones variables. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.

(Derecha) Serie Retratos de Familia. 2009. Fotografía digital. Dimensiones variables. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Postales. 2007. Fotografía digital sobre papel, impresión inkjet. 10 x 15 cm. c/u. Presentada en el Museo Tambo Quirquincho. Fotoencuentro 2007. 
La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Territorios. 2007. Fotografía digital sobre tela, impresión inkjet. 150 x 100 cm. c/u. Col del artista.

Territorio. 2007. Fotografía digital sobre tela, impresión inkjet. 150 x 100 cm. c/u. Presentada en el Museo Tambo Quirquincho. Fotoencuentro 2007. 
La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Un mito llamado Bolivia. 2007. Fotografía digital sobre tela, impresión inkjet. 250 x 100 cm. c/u. Presentada en el Museo de Arte de Santa Cruz. 
Selección Premio Huari. Colección Sergio Pantoja, La Paz, Bolivia.
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Mimesis. 2007. Instalación, audio, sellos de goma y otros. Dimensiones variables.                          
Presentada en la IX Bienal de Cuenca. Ecuador. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Agua viva, el agua de la muerte. 2007. Proyección fotográfica sobre base de madera. Dimensiones variables. 
Presentada en el Museo Nacional de Arte. La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Agua viva, el agua del cielo. 2007. 60 bañadores, ladrillos de adobe y audio. Dimensiones variables. Presentada en el Martadero. II Conart. Cochabamba.
Museo Nacional de Arte. La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Agua viva, el agua que brota. 2007. Dibujos sobre la pared y proyección de fotos. Dimensiones variables. Museo Nacional de Arte. La Paz. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Antofagasta hitos. 2004. Huano, arena, piedra, fotos. Dimensiones variables. Presentada en el Museo Tambo Quirquincho. Premio “Lorgio Vaca” 
LII Salón Municipal de Artes Plásticas “Pedro Domingo Murillo”. La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Antofagasta. 2004. Fotografía Digital sobre papel, impresión inkjet. Pecera y barco. Dimensiones variables. Presentada en el Museo Nacional de Bellas Artes 
FOTO AMERICA. Santiago de Chile, Chile. Casa de la Cultura Latino América. Brasilia, Brasil. Museo de Etnografía y Folklore, Musef. Fotográfica ‘06. La Paz. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Virgen de la Leche. 2001. Fotografía digital sobre papel, impresión inkjet. 40 x 60 cm c/u. Gran Premio, II Salón Internacional de Arte, SIART ‘01. La Paz. 
Colección Museo Nacional de Arte. La Paz, Bolivia
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Retrato de Pareja, la edad de la inocencia. 2000. Impresión inkjet sobre papel, muñecos, urna 
de vidrio. Dimensiones variables. Presentada en la III Bienal de Artes Visuales del MERCOSUR. 
Porto Alegre, Brasil. Museo de Arte de Santa Cruz. Galería de la Fundación EsArt, La Paz. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Retrato de pareja, correspondencia entre novios. 2000. 42 cartas impresión inkjet sobre papel. Dimensiones variables. Presentada en el Museo de Arte de 
Santa Cruz. Galería de la Fundación EsArt, La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Retrato de pareja, destello de verdad. 2000. Impresión inkjet sobre papel, tela y luz. 20 x 83 x 12 cm. c/u. Presentada en la III Bienal de Artes Visuales del 
MERCOSUR. Porto Alegre, Brasil. Museo de Arte de Santa Cruz. Galería de la Fundación EsArt. La Paz. Colección de la artista. Eres mio o yo te mato.
Colección Isabel Navia, La Paz, Bolivia.
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Retrato de pareja, la mirada que no mira. 2000. Impresión inkjet sobre papel, monitor en off. Dimensiones variables. Presentada en el Museo de Arte de 
Santa Cruz. Galería de la Fundación EsArt. La Paz. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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pinturas // dibujos
painting // drawings
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Serie Doll Papers. 2008. Óleo sobre lienzo. 180 x 120 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Serie Doll Papers. 2008. Óleo sobre lienzo. 100 x 150 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Serie Doll Papers. 2008. Óleo sobre lienzo. 180 x 120 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.

Serie Doll Papers. 2008. Óleo sobre lienzo. 180 x 120 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Serie La Mujer Rota. 2008. Óleo sobre lienzo e impresión inkjet sobre tela. 35 x 25 cm. Colección Susana Machicao. La Paz, Bolivia.
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Serie La Mujer Rota. 2008. Óleo sobre lienzo e impresión inkjet sobre tela. 40 x 40 cm. 
Colección Saunero-Mariaca. La Paz, Bolivia.

Serie La Mujer Rota. 2008. Óleo sobre lienzo e impresión inkjet sobre tela. 35 x 35 cm. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Serie La Mujer Rota. 2008. Óleo sobre lienzo e impresión inkjet sobre tela. 30 x 30 cm. Colección Silvio Mignano, Roma, Italia.
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 Serie La Mujer Rota. 2008.  Óleo sobre lienzo e impresión inkjet sobre tela. 35 x 35 cm. 
Colección Arias-Parra. La Paz, Bolivia.

Serie La Mujer Rota. 2008.  Óleo sobre lienzo e impresión inkjet sobre tela. 35 x 35 cm. 
Colección Gaby Eredia. Nevada, USA.
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Serie Dibujos acuáticos. 2006. Lápiz sobre madera y óleo. 60 x 40 cm. Colección Giussani-Salinas. La Paz, Bolivia.
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Serie Dibujos acuáticos. 2006. Lápiz sobre madera y óleo. 60 x 40 cm. 
Colección Pires-Fernandez. Rio de Janeiro, Brasil.
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Serie Dibujos acuáticos. 2006. Lápiz sobre madera y óleo. 60 x 40 cm. Colección Pires-Fernandez,. Rio de Janeiro, Brasil.

Serie Dibujos acuáticos. 2006. Lápiz sobre madera y óleo. 
60 x 40 cm. Colección William y Carol Blacut. La Paz, Bolivia.

Serie Dibujos acuáticos. 2006. Lápiz sobre madera y óleo. 
60 x 40 cm. Colección Querejazu-Escobari. La Paz, Bolivia.
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Serie Dibujos acuáticos. 2006. Lápiz sobre madera y óleo. 60 x 80 cm. Colección Museo Molaa. California, USA
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Nación 1. 2006. Óleo sobre lienzo y espinas de cactus. 170 x 130 cm. Colección Museo Nacional de Arte. La Paz, Bolivia.
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Nación 2. 2006. Óleo sobre lienzo y piezas de metal. 170 x 130 cm. Colección Molpeceres-Cizmich. Montevideo, Uruguay. 
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Es tu egoísmo. 2002. Óleo sobre lienzo. 120 x 120 cm. Colección Cuellar-Castellanos. La Paz, Bolivia.
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Maternidad. 2002. Óleo sobre lienzo. 160 x 130 cm. Colección Suarez-Rojas. La Paz, Bolivia.
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Te busco. 2002. Óleo sobre lienzo. 160 x 150 cm. Colección Luis Mercado. La Paz, Bolivia.



69

Y no te encuentro. 2002. Óleo sobre lienzo. 160 x 150 cm. Colección FIE.SA. La Paz, Bolivia.



70



71

Serie estampas. 2003. Óleo sobre lienzo. 45 x 45 cm.c/u.
Colecciones María Massone. Buenos Aires, Argentina. Benoit-Mariaca. 

Ottawa, Canada. Daniela Villanueva. La Paz, Bolivia.Rolando Ewel. Bruselas, Bélgica.



72

Autorretrato. 1999. Óleo sobre lienzo. 90 x 100 cm. 100 x 100 cm. c/u.
Presentada en la II Bienal de Artes Visuales del MERCOSUR. Porto Alegre, Brasil.
Colecciones: de la artista. La Paz, Bolivia. Bárbara Konner. Berlin, Alemania.  
Saunero-Mariaca. La Paz, Bolivia. Javier Vega. La Paz, Bolivia. 



73



74

Autorretrato II. 1999. Óleo sobre lienzo. 100 x 400 cm. Presentada en la II Bienal de Artes Visuales del MERCOSUR. Porto Alegre, Brasil. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Autorretrato III. 1999. Óleo sobre lienzo. 180 x 200 cm. 
Presentada en la II Bienal de Artes Visuales 
del MERCOSUR. Porto Alegre, Brasil. 
Colección Alejandro Vega. La Paz, Bolivia.
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160 x 200 cm. Presentada en la I Bienal de Artes Visuales 
del MERCOSUR. Porto Alegre, Brasil. 
Colección Verónica Navia. Paris, Francia.
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Colección Valeria Paz. La Paz, Bolivia.
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R.I.P. 1997. Pastel sobre papel. 182 x 200 cm. Mención de Honor. II Concurso Recuperación del Dibujo. Fundación BHN. La Paz.
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Entre el cielo y la tierra. 1994. Óleo sobre lienzo. 150 x 300 cm. Colección PRODEM S.A. La Paz, Bolivia.
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Algunos Sures.1991. Collage. 59 x 84 Colección Giussani-Ewel. La Paz, Bolivia.
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Libro Fragmentos. 2006. Dibujos e impresión sobre papel. 13 x 13 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Memorias. 2006. Dibujos e impresión sobre papel. 13 x 13 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Fragmentos. 2006. Dibujos e impresión sobre papel. 13 x 13 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Serie Nostalgias. 2002. Pastel sobre Papel. 26 x 26 cm. c/u. 
Colección Alicia Szmukler. Buenos Aires, Argentina.
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Serie Nostalgias. 2002. Pastel sobre Papel. 26 x 26 cm. c/u. 
Colección Suarez-Rojas. La Paz, Bolivia.
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Autorretrato. 1999. Fotocopia de fotos y papel. Dimensiones variables.Presentada en el Museo Nacional de Bellas Artes FOTO AMERICA. Santiago de Chile, Chile. 
Casa de la Cultura Latino América. Brasilia, Brasil. Museo de Etnografía y Folklore, Musef. Fotográfica ‘06. La Paz. Tercer Premio. Concurso Nacional INTERART. La Paz. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Libro Detalle. 1998. Fotos sobre papel plastificado. Base de madera. 34 x 70 x 94 cm. Colección Mauricio Navia. Merida, Venezuela.

(Derecha) Libro. 1998
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Deseo. 1996. Fotocopias y dibujos sobre papel. 13 x 13 cm. Colección Pedro Querejazu. La Paz, Bolivia.

Olvido. 1996. Fotocopias y dibujos sobre papeles. 13 x 13 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Recuerdo. 1996. Fotocopias y dibujos sobre papel. 13 x 13 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Puntos cardinales. 1997. Óleo sobre madera, plástico, focos. Dimensiones variables. 
Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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Brújula. 1997. Óleo sobre metal. 30 x 30 x 100 cm. 1997. 
Colección Rafael Loayza. La Paz, Bolivia.

Grado cero. 1997. Tinta sobre papel amate, madera. 
55 x 77 x 102 cm. Colección de la artista. La Paz, Bolivia.
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  de Posgrado Universidad Nacional Autónoma de México, 

  UNAM, México DF, México.

  / Mujeres cautivas. Galería de Arte de la Fundación BHN. La Paz, Bolivia.
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1991  Primer premio, Exposición Nueva Generación. Galería de la Embajada Argentina. 

 La Paz. Bolivia.
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